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Thirtieth Sunday in Ordinary Time 

Trigésimo Domingo del Tiempo Ordinario 

 

 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

Celebration of the Holy Sacrifice of the Mass 

 

Saturday, 4:00 pm ❖ Sunday, 10:00 am (English) Noon (Spanish) 
 

Wednesday and Thursday, 9:00 am 

First Friday, 10:00 am 

Holy Days of Obligation, Vigil 6:30 pm (Bi-Lingual), 10:00 am 

 

The Sacrament of Reconciliation  
 

One hour before each Mass or by appointment 



 
 
 

 

PLEASE PRAY 

 

 

PRAY FOR OUR PARISHIONERS IN THE 

HOSPITAL OR ON HOSPICE: Please keep all the 

sick and their caregivers in your prayers.  

 

PRAY FOR OUR PARISHIONERS WHO ARE 

UNABLE TO LEAVE THEIR HOMES Betty 

Carroll, Mickey Davidson Linda Karch, Paul 

Vizzinia. Please keep these, all the homebound, and 

their caregivers in your prayers. Please contact the 

office if you know of any parishioners who should be 

added to or removed from this list. 

 

PRAYER BOOK: The prayer book in the narthex is 

available for all prayer requests. Please pray daily for 

these requests. 

LIBRO DE ORACIONES: El libro de oraciones en 

el nártex está disponible para todas las solicitudes de 

oración. Por favor oren diariamente por estas 

peticiones. 

 

PRAY FOR OUR TROOPS: Especially our 

families, friends, and loved ones who are currently in 

active military service: Joseph Byrd (Stateside), Bret 

King (Stateside), and Jason King (Stateside) Please 

keep all of our brave men and women in your 

prayers. Please call the office to add or remove 

names from this list. 

 

 

PARISH ORGANIZATIONS / ORGANIZACIONES PARROQUIALES 

 

SHAWL MINISTRY: We will meet the second Monday of every month. For more information contact Mary 

Evans. 

 

MINISTERIO SHAWL: Nos reuniremos el segundo lunes de cada mes. Para obtener más información, 

comuníquese con María Evans. 

 

NOVEMBER ALTAR OF REMEMBERANCE: November, the month of all souls and all saints, is a time to 

honor our loved ones who have gone before us. Please bring in pictures of your deceased loved ones to add to 

our Altar of Remembrance for the month of November. 

 

ALTAR DEL RECUERDO DE NOVIEMBRE: Noviembre, el mes de todas las almas y de todos los santos, 

es un tiempo para honrar a nuestros seres queridos que nos han precedido. Traiga fotografías de sus seres 

queridos fallecidos para agregarlas a nuestro Altar del Recuerdo durante el mes de noviembre. 

 

RCIA Considering joining the Catholic Church or know someone who may be interested? Catholic but never 

confirmed? Need to make your First Communion? Want to be baptized?  Let us help you!  Check out our RCIA 

classes for adults considering joining the Catholic Church. Come and Learn. For more information, please call 

the church office. Weekly classes on Tuesday, Sept. – April. 

 

RICA ¿Está considerando unirse a la Iglesia Católica o conoce a alguien que pueda estar interesado? ¿Católico 

pero nunca confirmado? ¿Necesitas hacer tu Primera Comunión? ¿Quieres ser bautizado? ¡Dejanos ayudarte! 

Consulte nuestras clases de RICA para adultos que estén considerando unirse a la Iglesia Católica. Ven y aprende. 

Para obtener más información, llame a la oficina de la iglesia. Clases semanales los martes de septiembre a abril. 

 

SPIRIT All the Box of Joy shoe boxes need to be returned to the church by next weekend (November 4th & 5th) 

 

SPIRIT Todas las cajas de zapatos Box of Joy deben devolverse a la iglesia antes del próximo fin de semana (4 

y 5 de noviembre). 

 



Ladies Bible Study Also, Ladies Bible Study is resuming our format every other Friday, with one Friday 

devoted to Jesus and the Eucharist, and the other Friday set aside for a new study.  Our new study will begin in 

November. Men of the parish are welcome to attend the Bible study. Please watch the bulletin for dates. 

 

Estudio Bíblico de Damas Además, el Estudio Bíblico para Damas reanuda nuestro formato cada dos viernes, 

con un viernes dedicado a Jesús y la Eucaristía, y el otro viernes reservado para un nuevo estudio. Nuestro 

nuevo estudio comenzará en noviembre. Los hombres de la parroquia son bienvenidos a asistir al estudio 

bíblico. Mire el boletín para conocer las fechas. 

 

Springfest the first committee meeting for Springfest will be on November 5 between the 10:00 am and Noon 

Masses. We will meet in the Knights Room in the Family Life Center. All members of the parish are invited to 
serve on this committee. See Springfest Chairman Jeff Blanchard for details. 

 

Springfest la primera reunión del comité para Springfest será el 5 de noviembre entre las misas de 10:00 a. m. y 

del mediodía. Nos reuniremos en el Salón de los Caballeros del Centro de Vida Familiar. Todos los miembros 

de la parroquia están invitados a formar parte de este comité. Consulte al presidente de Springfest, Jeff 

Blanchard, para obtener más detalles. 

 

The Knights of Columbus Ladies Auxiliary will meet on Thursday, November 2, at 6 pm. 

 
Las Damas Auxiliares de Caballeros de Colón se reunirán el jueves 2 de noviembre a las 6 pm. 

 

Knights of Columbus Memorial Mass and Meeting – The annual Knights of Columbus Mass of 

Remembrance for deceased Knights and Ladies Auxiliary members will be Thursday at 6 p.m. Everyone is 

invited to share this Mass with us as we remember our deceased friends and loved ones. After Mass, the 

Knights will hold its November meeting in the Charles L. Blanchard Knights of Columbus room. Food will be 

served prior to the meeting.  

 

Misa y reunión en memoria de los Caballeros de Colón: la Misa anual en recuerdo de los Caballeros de 

Colón y las Damas auxiliares fallecidas será el jueves a las 6 p.m. Todos están invitados a compartir esta Misa 

con nosotros mientras recordamos a nuestros amigos y seres queridos fallecidos. Después de la Misa, los 

Caballeros celebrarán su reunión de noviembre en el salón de los Caballeros de Colón Charles L. Blanchard. La 

comida se servirá antes de la reunión.  

 

 Session three of “Jesus and the Eucharist” will be offered on Thursday November 9 at 6:00pm. If you wish 

to view the videos used in the “Jesus and the Eucharist” series go to 

https://www.eucharisticrevival.org/formation-resources. 

 
La tercera sesión de “Jesús y la Eucaristía” se ofrecerá el jueves 9 de noviembre a las 6:00 p.m. Si desea ver 

los videos utilizados en la serie “Jesús y la Eucaristía”, vaya a: https://www.eucharisticrevival.org/formation-

resources. 

 

OTHER ITEMS OF NOTE / OTROS ARTÍCULOS DE NOTA 

 

Friendly reminder - when sending payments through the website portal, Sub Splash, if you send the payment 

through your bank account instead of your debit/credit card the fee is much less. As an example, $100 tithe using 

a bank account, the fee is only $1.01. $100 tithe using credit/debit card, the fee is $3.39. Any questions or need 

assistance setting up payments, please direct to Krista Carroll.  

 

 

Recordatorio amistoso: al enviar pagos a través del portal del sitio web, Sub Splash, si envía el pago a través de 

su cuenta bancaria en lugar de su tarjeta de débito/crédito, la tarifa es mucho menor. Por ejemplo, diezmo de $100 

usando una cuenta bancaria, la tarifa es solo $1,01. Diezmo de $100 usando tarjeta de crédito/débito, la tarifa es 

de $3.39. Si tiene alguna pregunta o necesita ayuda para configurar los pagos, diríjase a Krista Carroll. 

https://www.eucharisticrevival.org/formation-resources


Weekly Mass Schedule/ Horario de misas semanales 

 

Christmas 

Flowers/ flores de 

navidad 

Saturday/ 
Sábado 

10/28 4:00 pm  

Margaret Pender - H 

 Sunday/ 
Domingo 

10/29 10:00am  

 Sunday/ 
Domingo 

10/29 Noon (Spanish)   For the People/Para la gente 

 Monday/ 
Lunes 

10/30 No Mass  

 Tuesday/ 

Martes 

10/31 

10/31 

9:00am @ St. Stanislaus 

6:30pm  

  

 Wednesday/ 
Miércoles 

11/01 

11/01 

8:00 am @ St. Stanislaus 

10:00am 

 

Margaret Pender - H 

 Thursday/ 
Jueves 

11/02 9:00 am  

 Friday/ 
Viernes 

11/03 9:00am @ St. Stanislaus   

Capital 

Improvements/ 

mejoras de capital 

Saturday/ 
Sábado 

11/04 4:00 pm Henderson Lee Burgess-  

 Sunday/ 
Domingo 

11/05 10:00am Shirley Jean Shelnut-  

 Sunday/ 
Domingo 

11/05 Noon (Spanish)   For the People/Para la gente 

 

 

 

 

VISITS TO THE SICK If you are ill and in need of the Sacraments and would like a visit from Fr. Weis, he has 

asked that you (or an immediate family member if you are too ill) contact him through the church office or at 

205-546-9309. The surest way of getting the message to Father is by speaking to him personally during office 

hours or calling the church office and leaving a message either on the answering machine or with a member of 

the office staff. 

VISITAS A LOS ENFERMOS Si está enfermo y necesita los Sacramentos y desea una visita del P. Weis, le ha 

pedido que usted (o un familiar inmediato si está demasiado enfermo) se comunique con él a través de la oficina 

de la iglesia o al 205-546-9309. La forma más segura de hacer llegar el mensaje al Padre es hablar con él 

personalmente durante el horario de oficina o llamar a la oficina de la iglesia y dejar un mensaje en el contestador 

automático o con un miembro del personal de la oficina. 

PLEASE JOIN OUR PARISH! We would love to have you. Please pick up a Census Card in the narthex. Place 

the completed card in the collection basket 

¡ÚNASE A NUESTRA PARROQUIA! Nos encantaría tenerte. Por favor recoja una tarjeta del censo en el 

nártex. Coloque la tarjeta completa en la canasta de recolección. 

 

 

Next Week’s Readings/ Lecturas de la próxima semana 

1st Reading: (Malachi 1:14b-2:2b,8-10) 2nd Reading (1 Thessalonians2:7b-9,13) Gospel (Matthew 23:1-12) 

 1ª Lectura: (Malaquías 1:14b-2:2b,8-10) 2ª Lectura (1 Tesalonicenses 2:7b-9,13) Evangelio (Mateo 23:1-12)



 

 

AROUND THE DIOCESE / ALREDEDOR DE LA DIOCESIS 

 

You are Cordially Invited! Her Choice Birmingham Women's Center Fundraising Banquet 

Thursday, November 9, 2023, 7:00 PM, The Club ∙ 1 Robert S. Smith Drive, Birmingham, AL 35209 Keynote, 

Attorney Jor-El Godsey President of Heartbeat International 

 

¡Estás cordialmente invitado! Banquete de recaudación de fondos del Centro de Mujeres Her Choice de 

Birmingham Jueves, 9 de noviembre de 2023, 7:00 p. m., The Club ∙ 1 Robert S. Smith Drive, Birmingham, AL 

35209 Conferencia magistral, Abogado Jor-El Godsey Presidente de Heartbeat International 

 
ST. MICHAEL CEMETERY MASS: The Annual All Souls Mass at St. Michael Cemetery in Brookside, AL will be held Sunday, 

November 5th at 2:00 pm  

CALLE. MISA EN EL CEMENTERIO DE MICHAEL: La Misa Anual de Todos los Difuntos en el Cementerio St. Michael en 

Brookside, AL se llevará a cabo el domingo 5 de noviembre a las 2:00 p.m. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Thirtieth Sunday in ordinary time: How do you enflesh the great commandment of love? Be aware of how 

others show this vital commandment. Encourage those who you respect to dedicate their lives ministry in the 

Church. (Matthew 22:34-40) Let us pray for Catechists and Parents, may they instill the commandment of love 

as they help our youth grow in Christian faith. 

Trigésimo domingo del tiempo ordinario: ¿Cómo encarnar el gran mandamiento del amor? Sea consciente 

de cómo otros muestran este mandamiento vital. Anima a aquellos a quienes respetas a dedicar su vida al 

ministerio en la Iglesia. (Mateo 22:34-40) Oremos por los catequistas y los padres, para que inculquen el 

mandamiento del amor mientras ayudan a nuestros jóvenes a crecer en la fe cristiana.. 
 

 

 

 



ST. VINCENT DE PAUL/ SAN VICENTE DE PAUL 

MEETING: The next meeting will be held on Tuesday, November 7th at 1 p.m. 

“Ah! My dear friend, what a troublous, but what an instructive time it is, through which we are passing! We 

may perish, but we must not regret having lived in it. Let us learn from it. Let us learn, first of all, to defend our 

belief without hating our adversaries, to appreciate those who do not think as we do, to recognize that there are 

Christians in every camp, and that God can be served now as always! Let us complain less of our times and 

more of ourselves. Let us not be discouraged, let us be better.” –Bl. Frederic Ozanam- (Ramson, Praying with 

Frederic, p.51) 

Christ died to bring peace to the world. And so, we pray: -Lord Jesus, grant us peace. 

For an end to bitterness and hatred, we pray, -Lord Jesus, grant us peace. 

For an end to divisions among races and religions, we pray, -Lord Jesus, grant us peace. 

For an end to hostility between nations, we pray, -Lord Jesus, grant us peace. 

Amen 

REUNIÓN: La próxima reunión se llevará a cabo el martes 7 de noviembre a las 13 horas. 

“¡Ah! Mi querido amigo, ¡qué momento tan turbulento, pero qué instructivo es el que estamos atravesando! 

Podemos perecer, pero no debemos arrepentirnos de haber vivido en él. Aprendamos de ello. Aprendamos, ante 

todo, a defender nuestra creencia sin odiar a nuestros adversarios, a apreciar a quienes no piensan como 

nosotros, a reconocer que hay cristianos en todos los campos y que se puede servir a Dios ahora como siempre. 

Quejémonos menos de nuestros tiempos y más de nosotros mismos. No nos desanimemos, seamos mejores”. -

Licenciado en Derecho. Frederic Ozanam- (Ramson, Orando con Frederic, p.51) 

Cristo murió para traer paz al mundo. Por eso, oramos: -Señor Jesús, concédenos la paz. 

Para poner fin a la amargura y al odio, oramos: -Señor Jesús, concédenos la paz. 

Para poner fin a las divisiones entre razas y religiones, oramos: -Señor Jesús, concédenos la paz. 

Por el fin de la hostilidad entre las naciones, oramos: -Señor Jesús, concédenos la paz. 

Amén   

We are out of these items 

Mac and cheese             Ketchup                       Baked Beans 

Canned Greens              Mayonnaise         

Yams                             Cornmeal 2# or 4#                

Sugar 2# or 4#               Flour 2# or 4#  

Dry Beans                      Jelly 

Dry Soup                       Cooking Oil                                      

Mustard                         Canned Fruit 

Canned Carrots             Chef Boy R Dee 

Vienna sausage             Beanie weenie 

Cereal                            Rice #1 
 
 
 
 

All Items Listed May 

be Generic. They do 

not have to be Brand 

Name 


